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Eötvös Károly.
— augusztus 18.

Yezért-, elnöke volt Hokáig a 
i'tiggttlenségi pártnak. Vasárnap 
mint az Uj-párt tagja jelent meg 
nagykőrösi választói előtt s a nagy­
kőrösi függetlenségi párt ünnepelte 
u 67-es alapon álló Eötvös Károlyt, 
akit öt Ízben választott meg füg­
getlenségi programmal képviselő­
jének.

Ezen nem csodálkozom. Eötvös 
egyéniségében van valami olyan 
varázsszóm zamat, ami a magyar 
embert elhódítja, lenyűgözi.

De máson csodálkozom. Nem 
hogy Lengyel /fültan vtie ment. - 
Lengyel Zoltán az utolsó ország- 
gyülés legkimagaslóbb matadora. 
Miatta a kormány a vasúti sztrájk 
után királyi kézirattal napolta el a 
képviselőház ülését. Elnapolta pedig 
azért, hogy a szünet alatt az izzó 
kedélyek lecsilapodjanak s mikor 
a harag, a düh és elkeseredés tel­
jesen kitombolta és kiforrottá ma­
gát, — akkor a Ház folytathatta 
nyugodtan tanácskozásait. Ez sike­
rült is! A üatal matadort 1901-ben 
függetlenségi, programmal válasz­
tották meg. 0 hamarosan.szabaddá 
tette magát a párt kötelékéből,mely 
terhére volt ennek a tehetséges, am- 
bieziózus politikusnak, aki a dele- 
gáezió kérdésében rögtön ellentétbe 
helyezte magát pártja programmjá- 
vaí. Ha tehát ő lekisórte Eötvöst 
Nagykőrösre, egyszerűen saját ma-

A postamester leánya.
— Egy föheroeeg eierelmi története. —

Gró/ Ketősy után németből.
A múlt század huszas éveiben történt, 

hogy egy napon utazó ruhába öltözött, kö­
zépkorú, előkelő ur lépett be az ausseéi 
postamesteri kis hivatalba. A helyiségben 
melybe nyitott, senki sem volt. Sorra ko­
pogtatta az ajtókat. Semmi hang. végre 
türelmét vesztve kiáltott fel:

— Hé, hallá I Egy teremtett lélek sincs 
ebben a házban I ? .....

Kiáltására egy idősebb nő futott be, 
akit az idegen egész kedélyesen üdvözölt:

Jó napot asszonyom 1 Engem ide 
utasítottak s azt mondták, hogy ez a posta­
mester háza. Nincs itthon a postamester ur r

— Épen most ment el nagyságos ur. 
Mit kivárnia tőle?

—. Hát azt, hogy ón Bécsbo akarok 
menni, még pedig ma, azonnal, mert ott 
nekem rendkívüli sürgős teendőm van.

Értem, nagyságos ur, de azért mégis 
várnia kell. Férjem 3—4 nap előtt semmi- 
esetre sem jön vis za. Tetszik tudni, Aussoén

gához hü, mert Eötvös Károly, át­
lépvén a közösügyes alapra, elfo­
gadta a delegációba való bemene­
telt.

Nem csodálkozom Ulay Lajo­
son sem. Szereti a „vajdát“. Régi 
barátság és hála fűzi hozzá. Már a 
mult hónapokban is kitette magát 
érte s hihető, hogy hamarosan ő 
is átlép a függetlenségi körből az 
Uj- pártba.

De csodálkozom Madarász Jó­
zsefen. Ö a „hét magyar“ legutol­
sója. Élő tiltakozás a o7-es közös 
kiegyezés ellen. Es Madarász Jó­
zsef kíséri le Nagykőrösre a közös­
ügyes Eötvös Károlyt.

Nagyot változott ez a mi sze­
gény függetlenségi világunk az 
utóbbi időben. Mert fogalmam sincs 
arról, mit keresett Madarász bátyánk 
Kőrösön? Hisz ő nélküle épp úgy 
elvégezte volna Eötvös Károly a 
maga dolgát választóival, mint je­
lenlétében s legalább mi lennénk 
szegényebbek egy csalódással.

Nem kell Eötvös Károlynak 
prókátor. Mert nehéz ott prókáto- 
roskodni, ahol ő jelen van. Régi 
ember Eötvös közéletünkben. Poli­
tikai pályáját mint Deák-párti kép­
viselő kezdte s ebben igaza volt 
Olay Lajosnak, aki felköszöntőjé­
ben az Abbázia kávéház nagy vaj: 
dáját úgy mutatta be, mint „aki 
jelenben is az, ami volt s a jövő­
ben is az lesz, ami most“.

Ulay tehát elárulta, hogy Eöt­
vös Károly függetlenségi párti In­

át kevés idegen jár és azoknak egy pár 
napig a mi házunkban kell várniok, mig a 
postakocsi megérkezik.

— Édes asszonyom! Nekem a legjobb 
akarat mellett sem lehet vámom, hanem 
még ma mindenesetre tovább kell mennem.

— Jézus Mária! ha olyan sietős az 
útja I talán valami kedves rokona halt meg ?

— No az épen nem, de mindamellett 
nekem tovább kell mennem Nem tud va­
lami alkalmatosságot, amely engem tovább 
szállítana, vagy nincs itt egy gyerek, akit 
kocsisnak lehetne használni I ?

— Hm. En igazán nem tudom, hogy
lehetne nagyságodat tovább vinni. ...de, 
várjon csak egy kicsit, valami jutott az 
eszembe, talán lehet mégis ..de nem,nem 
......... no várjon kérem egy perezig I

Ezzel az asszony kiment.
Az idegen ur nyugtalanul, nagy lép­

tekkel járt fel s alá a szobában.
— Még csak ez hiányzik — gon do-a, 

— hogy én itt üljek egy pár napig, mert 
a postakocsi nincs itthon, mialatt tiécsben 
hasztalanul várnak roám.

Mig Így tűnődött, megnyílt az ajtó és 
egy ifjú lépett be a postakoesis ruházatába.

lajdonképpen sohasem volt. Es meg­
vigasztalt azzal, hogy nem is lesz. 
De menjünk vissza egy félszázad- 

! dal! A Deák-párti Eötvös Károly 
j 1878-ben jött át a függetlenségi tá- 
: borba.Kezdetben előkelő publicistája 

majd vezető férfia és Irányi Dániel 
j halála után elnöke is volt pái túlik­

nak. Ez időben neve annyira össze 
I volt forrva a függetlenségi törekvé­

sekkel, hogy Kossuth Lajos halála 
után az az adoma forgott közszá­
jon, hogy: most már a vajdának 
kell kimenni Turinba száműzetésbe.

A vajda azonban nem állott be 
bujdosónak. E helyett kilépett az 
országos pártkörből, de a függet­
lenségi eszméknek még nem mon­
dott alászolgáját.

Pedig hűt úgy látszik, hogy 
1878 óta egész az újabb időkig csak 
a hang volt a függetlenségi Jákobé, 
q maga megmaradt a közösögyes 
Ézsaunak.

Mert azzal a kijelentésével, 
hogy a függetlenségi pártot, mely­
nek tagja, sőt elnöke volt, ő nem 
birálgatja, még a saját tettét nem 
szalválta. Egy szóval sem mondta 
meg azt, miért lépett újra a közös­
ügyes alapra? Pedig ezt várta tőle, 
a nyílt, egyenes, mondhatni: nyers, 
darabos embeitől mindenki.

Én szeretem Eötvös Károlyt. 
De nyíltan kimondom, hogy nagy 
kárt "tett a függetlenségi eszméknek 
és elveknek.

Kinek használt azzal, hogy újra 
a közösügyes táborba nádolt át?

Halkan üdvözölte az idegent — a aztán 
igy szólt:

— A kocsi készen van, föl lehet szállni 
nagyságos ur. Én elviszem a legközelebbi 
postaállomásig, ha már apámra nem akar 
várni.

Az idegen arcza földerült s nevetve 
szólt a kocsishoz:

— No, ez már derék dolog. Hol buj­
káltál te fiú?

Ezzel a feleletet sem várva kiment és 
felült a postakocsira. A kocsis is elfoglalta 
helyét, a lovak közé csapott s azok ügetve 
megindultak. Lassan, zörögve törtetett előre 
az országúton a rozoga, régi postakocsi, 
mely abban az időben a személyszállításnak 
egyedüli eszköze volt. Hol vagyunk most 
ahozképest a száguldó vonatokkal I

Az utast, aki az ósdi, himbálődzó ülé­
sen ült, úgy látszott, hogy nem érdekli a 
gyönyörű vidék, melyen keresztül mentek. 
Ahelyett a kocsira fordította minden figj, el­
mét. Feltűnt neki már akkor, mikor az ifjú 
a szobába lépett, hogy milyen csinos arcza 
s finom vonásai vannak. Azóta jobban 
szemügyre vevón e:ósz alakját ős mozdu­
latait, úgy találta, hogy valami nőiesség 
van az ifjú egész lényében. Minél to”/ bb
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A kormánynak, pártjának h íőleg 
a bécsi köröknek. Mert lehetetlen, 
hoo-y Tisza István és pártja nagy 
és őszinte lelki örömmel ne üdvö­
zölje azt az erős harczost, mint 
közösügyes baj társat, aki nemregi- 
ben még a függetlenségi párt elnöke 
volt s most újra visszatért az o 
elvük táborába. Tagadhatatlan tény, 
hogy mi vesztettünk^ Eötvös elv- 
változtatásával — ős ők nyertek.

És miután ez a kis manó itt 
motoszkál toliam hegyén, biz en 
leirora, pedig pokoli gondolat: ez 
után a furcsa másodluadasu 1 át­
fordulása után igazán nem lesz 
okunk azon sem csodálkozni, ha 
egy szép napon Eötvös Károly, a 
„vajda“, kopogtatna a Lloyd-klub 
ajtaján s belépne oda. De hat eliez 
semmi közünk.

A függetlenségi párt útja tiszta 
és egyenes. Az Eötvös Károly meg­
nyilatkozása pedig szerencse, mert 
ezután nem mondhatja, hogy tug- 
getlenségi. Aki vele megy az 
nincs \relünk.

Hentaller Lajos,

Magyarország a magyaroké.
aug. 18,

Ezt ii jutazót hangoztatta a főrendiház 
tegnapi ülésén Prónuy Dezső báró, aki igen 
tüzes, igen energikus, igen érdekes fejű és 
mindenképp vonzó egyéniségű magyar 
ember.

Magyarország a magyaroké: ezt a 
szimbólumot óhajtja a magyar politika alap­
jává tenni, ezt kívánja szolgálni a nemzeti 
elet minden terén, mert csak ezen épülhet 
föl a magyar nemzet jövője.

Gazdasági vita folyt a főrendiházban, 
élénk eszmecsere a vámközösség, vagy ön­
álló vámterület hasznáról és kárairól s ebbe 
a tanácskozásba szólt bele Prónay báró is.

Széchenyi Imre gróf azt fejtegette j 
mennyivel szélesebb bázison áll az >P»r“*e 
QT~zhe a pusztán mezőgazdasági fölött. Azt 
bizonyította, mennyivel fejlettebb és nagyobb 
kultúrát képvisel, tart el, fejleszt és nevel | 
az ipar, mint a mezőgazdaság, amely az 
ősfoglalkozások körébe esik. Sajátos fordu­
lattal azonban mégis arra az eredményre 
jutott, hogy fönn kell tartania a vámközos- 
ségot. Az ipart fejlesszük magunk, mert ha 
idegen Ltesit nálunk ipart, akkor ez árt a 
magyar szupremáoziának.

Azután felszólalt Ambrőzy Bála báró 
és testtel-lélekkel elkötelezte magát a kö­
zösség mellett.

Erre következett Prónay Dezső báró 
beszéde, melyet tegnapi távirati rovatunkban 
közöltünk, aki mindenekelőtt Széchenyi 
Imrével szemben rámu'atott arra, hogy az 
ipar nagyszerű dicséretéből logikusan az 
önálló vámterület követelésének kell követ­
keznie. A magyarság szupremácziáját nem 
félti az ipar gyarapodásától külföldi pénzen. 
De felállítja az a feltétlen követelést, hogy 
Magyarország a magyaroké közjogi és 
gazdasági téren egyaránt. Idegennek nem 
engedné meg a birtokszerzést Magyarorszá­
gon, mert Magyarország a magyaroké. Aki | 
itt birtokot akar szerezni, az legyen magyar 
honpolgár. És gyártelep létesítésére oem 
adna engedőimet idegennek, ha csak ko­
moly biztosítékot nem szerezne arról, hogy 
a letelepülő idegen idővel testtel- lélekkel 
magyarnak fogja érezni magút.

Az önálló vámterületre pedig szük­
ség van, hogy a nemzet szabadon ren­
delkezhessék erőivel. Minden független 
ország bir önállóságának ezzel a föltéte­
lével s Magyarországnak is el kell jutnia 
gazdasági önállóságához, mint ahogy a 
férfi megérik és megöregszik, ha ideje el­
következik. Az önálló gazdasági berendezés 
az érettség korszakát jelenti ős bizonysága 

! volna annak, hogy Magyarország a ma­
gyaroké.

Részt vett a vitába í természetesen 
Tisza István gróf is, aki elmondotta az 6 
ismeretes felfogását a vámkérdósröl. A mi-
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niszterelnök a vámközössőg alapján áll, 
annál a meggondolásnál fogva, hogy orszá­
gunk súlyos válságba juthatna, ha kellé 
erő és előkészület híján következnék be g 
gazdasági szakítás Ausztriával.

A vita nagyon tanulságos vo f, mert 
mutatja azokat a széles arányokat, amilye­
ket a gazdasági kérdésen való tanakodás 
öltött hazánkban, holott megszoktuk, hogy 
itt nem valami nagy kérdés szokott nyíl- 
vánulni a szakkősdések iránt, amelyekhez 
alapos tanulmány nélkül hozzászólni nem 
lőhet. De mindenki őrzi a kérdés roppant, 
súlyát s mindenki tépelődik ts gazdiság 
lót nagy problémájún; ezt a jelenséget» 
mint örvendetes haladás jelét, szolgáltatta a 
főrendiház viharja a tegnapi napon.

Nem várhatunk a főrendiháztól, ahol 
az ország nagy birtokosai ülnek, elhatáro­
zott állásfoglalást az önálló vámterület mel­
lett. Da a magoldást váró nagy fonto-ságu 
és életbevágó kérdés sokoldalú bolygatását, 
szellőztetéséi és megvilágítását hasznosnak 
és üdvösnek tartják az ország gazdasági 
fejlődésére nézve, aminek végső ideálja 
valóban az, hogy Magyarország a magyaroké 
legyen.

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Bizottsági ülés Az ev. ref. egyház 

árvaügyi bizottsága az egyház»mác;tvrmé- 
ben e hónsp 22 én, hétfőn d lutan 5 órakor 
folyó ügyek elintézése ozéljábó ülést tart.

Az orosz taktika.
— Kuropatkin jelentései. —
(A 'fülű melletti csata.) Csá.-zári 

felség! A dilin folyó mentén levő védelmi 
vonalunkat nem tartottam továbbra is 
alkalmasnak a védekezőre és ezért a csa­
patokat e vonal mögött levő hadállá­
sokba összevontam. Az utak járlutat 
lansága miatt kénytelen voltam 60 tábori 
ágvut elhagyni, amivel csak a japánoknak

figyelte, annál nagyobb kétség támadt benne j 
a kocsis férfi volta iránt, annál inkább, 
mert hangja is nőre vallott.

Az utast ez a körülmény szerfölött 
izgatta. Bizonyosat szeretett volna tudni. , 
Megszólította tehát a kocsist: j

— Ilé fiiul hogy hinak téged tulaj­
donképen ?

A felelet kissé késett, mintha azon 
gondolkodott volna az ifjú, hogy mit fe­
leljen ?

— dános — mondá végre bizonyta­
lanul. .

Igen, dános? Es hogy hinak akkor, 
hu nem postakocsié vagy, hanem otthon a 
konyhában édesanyádnak segítesz?

A felelet megint késett, mialatt a 
kocsis arca lángba borult.

— No, valid be, barátom! — mondá 
az idegen vidáman, — hogy ha te vissza­
térsz, hát akkor valami Mari leszel. Nincs 
igazságom ?

— De hogy hiheti azt nagyságos ur, 
hogy• . hogy ón ■ ón.

—■ No csak valid bel — kiáltott az 
idegen, akit az ifjú pirulása ős zavara szer­
fölött mulattatott, — valid bel A te hangod 
semmi kétséget nem hagy fenn és tudod, 
hogy Isten megbünteti a hazugot Hiszen 
az nem szégyen, hogy te atyádnak segítesz...

— Ugy-e nagyságos ur, nem szégyen ?
— Hát persze, hogy nemi Most hát 

végre mondd meg, mi a neved ? Kiváncsi 
vagyok reá.

— Anna.
— Anna ? Szép név.
A leány-postakocsis az idegen felé for­

dult ős mosolyogva nézett az arczába.
— Úgy? Tehát magának tetszik az 

én nevem.
— És te magad nem kevésbé. A szép 

névnek szép a viselője is. De hová is tet­
tem a szememet, hogy mindjárt őszre nem 
vettem, hogy te leány vagy?

Hangjában nem volt semmi hízelgés. 
Anna kezdte megfigyelni.

— Kérem szépen nagyságos ur, de —
— Nos mi az?
— Szeretném tudni, kicsoda maga ? 

Nem olyannak nézem, mintha valami kö­
zönséges városi ember volna.

— Tudod e, hogy én ezt eddig nem 
tudtam ? Az én nevem János.

— Igen ? Es ezt aztán ón elhigyjem 
magának ? Persze azt gondolja, hogy én 
olyan ostoba és buta vagyok, akinek min­
dent beszélhet. Szégyelje magát, hogy ha­
zudik, mig engem igazmondásra kény­
szerít 1....

Mint a vizáradat, úgy ömlött a mélyen 
sértett leány szájából a szó.

— De Anna, kedves gyermekem!... 
vágott közbe nevetve az idegen.

— Ne nevezzen engem Annának I...
— No ne légy olyan dühös I Hogy te 

nem vagy ostoba és buta, azt már régen 
észrevettem, különben nem vihetnél en- 
gemet

— Úgy?.. ■ Először azt mondja, ninoi 
abba szégyen, hogy ón utasokat szállítok, 
most meg ime szememre hányja. Ez a 
jutalom azért, hogy nem engedtem vára­
kozni. Hát jó, szálljon ki és én vissza­
térek 1 —

— Do leányom! ón nem hányok a 
szemedre semmit. Az meg szent igaz, hogy 
engem Jánosnak hinak, valóságos János­
nak. Am te mondd meg nekem, mit csi­
nálsz, amikor utasokat nem szállítasz ?

— Akkor, akkor — igen, az nem úgy 
van, hogy én mit csinálok ? Mit csinál 
maga, amikor nincsen ilyen sietős útja? 
Kicsoda maga tu’ajdonképen?

— Én főherczeg vagyok, kedves gyer­
mekem.

— Főherczeg ? Ejnye, miért nem 
mondja mindjárt, hogy a felséges császár 
Bócsben? Már látom, hogy maga egy sem 
mirevaló, aki más embereket fel akar ül­
tetni. Nem,... nem hiszek magának többet.

— Nos, nemsokára vissza fogok jönni 
Ausseéba, egyenesen te miattad, szép Anna, 
Akkor Írással fogom neked bebizonyítani, 
hogy igazságom van.

E szavakra a leány, teljes nevén 
Ploohl Anna kíváncsian fordult vissza él 
jól megnézte az idegent. Ha mégis Jg»1 
volna, amit mondott — gondolta magában, 
—■ úgy tűnik fel nekem, hogy csakúgy«® 
nem olyan, mint azok a finom urak, «ki* 
a leányokkal ővődni szoktak. Az lenne oial 
különös, ha igazsága volna.
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szereztem kellemetlenedet, mert ék lesznek 
kénytelenek azokat elszállítani. Hogy 
ez mennyi munkát fog nekik adni, azt 
fölenged el sem is képzelheti. A mi vesz­
teségünk 863 ember. A japánoké nem 
tudom, hogy mennyi, de hogy több, mint
a mienk, az bizonyos.

*
(A wafangkui ütközet) Fölséges 

czái ! Három kozák őrjárat ma reggel 
ellenséges gyalogságra bukkant. Lövéseket 
váltottak és egy kozák elesett, egy pedig 
megsebesült. Ezután az ellenség egy meg­
kerülő mozdulatot tett, melynek következ­
tében a csapatokat hátrafelé összponto­
sítottam. Ezzel súlyos csapást mértem a 
japánokra, akik most ebben a térdig érő 
latyakban kénytelenek utánunk jönni. 
Képzelem, Kunt ki hogyan mérgelődik. — 
Azonkívül, hogy a japánok előnyomulását 
hátráltassam, hát bmét az én bevált mód­
szeremhez folyami dtam és hátrahagytam 
23 tát őri ágyút 6 üteg tábori taraczkot, 
30 társzekeret, 1682 lőfegyvert és a hadi- 
pénztárt. Aroig ezt a japánok összeszedik, 
addig mi már árkon bokron tut leszünk.

*

(Keller tábornok halála.) Keller 
tábornokot ma, mikor csapatait migszt m- 
1, he, baleset érte. Egy ellenséges gránát 
a tábornok közvetlen közelében robbant 
föl és őt megölte. Ez az esemény fölséged 
hadipénztárára csak előnyös, mert ezen­
túl nem kell folyósítani Keller tete­
mes összeget kitevő fizetését.

(A helyzet Liaojangnál.) Császári 
íölség'. Oku, Nudzu és Kiírok! elég nagy 
csacsik, de Oyama már igazán szerfölött 
korlátolt észjárású ember. Ők azt hiszik, 
hogy mi majd verekedni fogunk velük. 
Eh, ja. Más bajom sincs. Mi megyünk 
szép büszkén visszafelé és ők busán bak­
tatnak utánunk. Közben én egyet-mást 
el! agyogatok : ágjukat, társzekereket és ők 
ezt nagy mérgesen összeszedegetik. Képzelje 
el fölség, a kínaiak Ma és Juansikkai vezér­
lete alatt máris a mi lefegyverzésünkre ké­
szülnek. No, ennél jobbat nem is kívánhatunk. 
Hej, de enné a méreg ezt a zsivány Ku-

A beszélgetés hosszabb időre félbesza­
kadt. Anna az utassal volt elfoglalva, mig 
az mély gondolatokba merült. Homlokán 
sótét felhők jelentek meg.

Egyezerre azt kérdezte a leánytól:
— Mondd csak Anns, van már neked 

kidvestd?
A leány fülig pirult.
— Nincs, nagyságos uram, de miért 

kérdi ezt ?
— Hát csak úgy gondoltam De bizo­

nyosan volt már ugy-o?
— Mit képzel felőlem 1? Ez már több 

a toknál is... Én nem akarok többé ilye­
neket hallani 1

Megint hosszabb csend következett. A 
főherczeg srcza mind jobban-jobban beboruit. 
Anna pedig azon törte az eszét, vájjon 
miért kétdezte, hogy volt-e kedvese ? így 
kölcsönösen gondolatokba merülve érkeztek 
meg a legközelebbi postaállcmáfrn.

A főherczeg buci út vett az 6 szállító­
jától s melegen megszorítva kezét merdá 
neki:

— Isten veled Annál legkésőbb egy 
hónap múlva visszajövök s akkor majd 
közelebbről mégis mersz rngimtt Csak ne 
haragudj rém addig I

(Folyt, köv.)

rokit, lm bennünket lelegy verez* ének Hisz 
akkor nem volna neki kivel v< rekedni — 
Pedig ő verekedni akar mindenáron. Ilyen 
bókétien i mbert sí m láttam még Én örü­
lök, ha hadseregemmel eg\üit leuyitgod- 
htitok egy éjszakára; ó pedig tolj ton ha­
dakozik ; Istenem, hogy meg nem unja 
— már? Most itt hagyom ezt a pisz­
kos fészket, ezt a Liaojangot és összpon­
tosítom csapataimat Mit kdén felé, ha a 
japánoknak ez sem elég, akkor még jo - 
ban összpontosítani fogom hadseregemet 
Kartonban. De ezt már nem hiszem, hogy 
a japánok megérjék. Addig ők mérgük­
ben, hogy bennünket el nem érhettek, 
mind meg fognak pukkadni.

A másolatok hiteléül
Bogáncs.

Meggyilkolt orvos.
— A azoigálénö bosszúja. —

— augusztus 18.
Lapunk tegnapi számában már jelez­

tük, hogy szenzácziós gyilkosság tartja iz­
gatottságban Sipet község lakosságát. A 
gyilkosság hire mindenütt óriási megdöb­
benést keltett. A gyilkosság részleteiről az 
alabbi tudósításunk szól:

Vasárnap reggel Net kov Adolf dr. 
siptli községi orvosnak a szomszédos Fé­
lj ára keltett volna utazni, hegy ott rendes 
heti látogatásait végezze. Mikor kocsisa kora 
reggel fel akarta kelteni, a lakás ajtaját el­
zárva találta. Rögtön gyanúsnak tetszett 
ntkt a helyzet, a községházára ment és 
értesítette az esetről Popeszku Miklós köz­
ségi jegyzőt, aki egy esküdtet maga mellé 
véve az orvos lakására sietett. Miután ismé­
telt zörgetésre nem nyitottak ajtót, a jegyző 
betörte az egyik ablakot és az esküdtől kö­
vetve bemászott a lakásba. A szobában az 
ágyat bár megvetve, de látszólag érintetle­
nül találta. — A szobában minden tele 
volt vérrel, de azéit mindin a maga helyén 
állott.

A félig nyitott szobaajtón keresztül a 
jegyző a konyhába ment, hol iszonyú lát­
vány tárult szemei elé. Nenkov dr. orvos 
óriási vértócsában, félig levetkőzve, holtan 
feküdt a kövezeten, körülötte minden vérrel 
volt btfecskendezve. A konyhasjtó belülről 
el volt reteszelve, a lakás ablakai belü>61 
gondosan elzárva, ami árra engedett követ­
keztetni, hogy a szerencsétlen ember ön­
gyilkosságot követett cl. A lakást ezek 
után elzárták és lepecsételték, őrizetére 
pedig két éjjeli őrt rendeltek ki.

A jegyző azonnal jelentést tett az 
esetről a temesvári kir. ügyészségnek, ő 
maga pedig hozzálátott a nyomozáshoz, 
miután időközben a faluban arról kezdtek 
beszólni, hogy Nenkov dr. a gyilkosság 
áldozata lett. A gyilkosság gyanúja a dél­
előtt folybmán az orvos szolgálója, a 40 
éves Situ Trifunné szül. Jelin Jelicza ellen 
irányult, aki napokkal ezelőtt már hangoz­
tatta, hegy gazdáját elteszi láb alól. Nen­
kov dr. ugyanis 1-én felmondott neki és 
15-én kellett volna szolgálatát elhagynia. 
Ezért esküdött bosszút gazdája ellen Jelicza.

A nyomozást a csákóval csendőrőrspa- 
rar esnok segítségével ilyen irányban ve­
zették tovább. A gyilkos cselédet kihallgatták, 
aki kezdetben mindent tagadott, később 
azonban a bizonyítékok súlya alatt meg­
törve, töredelmes vallomást tett.

Az eset megviszgálására tegnsp Kotócz 
Pál vizegá'óbiró, Lázár József Mr. alügyész, 
Sárga József aljegyző, Szigeti Htnrik dr 
és Urbnmcz Ede dr. törvényszéki orvosok 
a hely szint re utaztak. Előbb a holttestet 
bonczoíták fel és konstatálták, hogy gyil­
kosság esete forog fenn. A szerencsétlent 
ugyanis egészen közelről irányított négy

revolver golyó ölte meg. Egy-egy golyó az 
áldozat válláb £ fúródott, az egyik jobb 
mellkasán ment át és hátán keresztül hatolt 
a padlóba, a negyedik golyó pedig szivét 
futta kereeztü).

A két u'óbbi lövés feltótlí nül halá'os 
természetű volt és a halál eivérzés követ­
keztében állott be. Az á'dozatnak még annyi 
ereje volt, hogy a konyhanjtót el reteszelje, 
talán abbani félelmében, hogy a közben el­
menekült gyilkos visszatér. A kunyhaajfó 
előtt azonban ereje el hág' ta, összeesett és 
rövid haláltusa után meghalt.

Stbu Trifunné szül. Jelin Jeliczáthall­
gatták ki ezután, aki ismételte a kiküldött 
bizottság előtt a veendőrőlnek lett bt it merő 
vallomását. Azt vallotta, hegy mikor gaz­
dája tegnap este le akart feküdni, annak 
saját fcrgöpisztolyából rálőtt és mikor me­
nekülni akart, még többször utána lőtt. — 
Tettét bosszúból követte el, mert gazdája 
el akarta bocsátani szolgálatából. A gyilkos­
ság elkövetési:utá n leánya lakásába mene­
kült, hol meg is találták.

Nenkov Adolf dr 48 éves és nőtlen 
volt. Miután tanulmányait befejezte, a ten­
gerészeinél kezdette meg pályáját, hol hat 
évig működött, mely idő alatt csaknem az 
egész világot beutazta. A szerencsétlen ki­
tűnő zenész fairében állott és maga több sí 
került darabot komponált.

NAPI IIIREK.
A király születésnapja.

— augusztust 18.
A fellobogózott Debreczen ma ünne­

pelte a király születésének 74. évfordulóját.
A mai ünnepségek bevezetéséül tegnap 

este a 39. gyalogezred zenekara bejárta a 
várost, mialatt ünnepi takaródét játszott. 
Nagy közönség kisérte útirányán végig. Az 
útirány különben a következő volt: Szent 
Anna utcza, Piaoz-utcza, Hatvan utcza, 
Bethlen utcza, Houvéd-utcza, Péterfia, Piaoz 
utcza és Kossuth utcza. A magasabb rangú 
tisztek lakása előtt megálltak és több da­
rabot játszottak.

Ma délelőtt valamennyi egyház temp­
lomában a királyért istentiszteletet rendez­
tek. Az istentiszteleteken a megye részéről 
Rásó Gyula alispán és Weszprémi Zoltán 
főjegyző vettek részt, a város pedig Kovács 
József polgármesterrel az élén u városi 
tanács által képviseltette magát. Jelen vol­
tak még az istentiszteleteken az állami 
hivatalok képviselői, valamint a díszbe öltö­
zött katonaság is.

Az ünnep tiszteletére a 3 honv. gyalog ez. 
minden egyes katonája az ebédhez három 
deoziiiter bort és két szivart kapott. — 
Azonkívül tiz koronát osztottak széjjel 
minden századnál a legénység között.

Déli egy órakor a Bika szálloda étter­
mében diazebéd volt, melyen a helyőrség 
teljes tisztikara részt vett.

— Vízhiány Debreczenben. A
tűzoltók most tartják kongresszu­
sukat Budapesten és dikezióznak 
sok szépet. Uikczióikhoz azillut-ztrá- 
cziót Gyöngyös városának vizh'ány 
miatt hamuvá lett 500 háza és haj­
léktalanná lett 3000 lakosa szolgál­
tatja. Az ország minden résziből., 
vármegyénk területéről is rémhírek 
követik egymást nagy t tizekről, 
amelyeket korlátozni nem lehetett, 
mert nem volt viz. A tartós száraz­
ság Debreczenben is vízhiányt ír
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,ett Hő Számos utczárói vesszük 
az ói test test, hogy az udvarokon levő 
kutakból teljesen kiapadt a víz. Egyes 
utozák lakói a harmadik utczaba 
járnak vízért. A Hatvan-utczai koz- 
lut alig ad már vizet. Önkény tele­
pül tel merül a lakosságban az a !,oda!más kérdés, hogy mi lesz
velünk, ha a sors rank merne a 
tiizveszedelem csapásat, Borzasztó, 
következményeiben belathatatlan 
csapás volna, mert hiaba a legjobb

h.tó.fa«, b„, „ HM gS*J*£
•gfssa&í-n;kttmt
útlevelének a konzulátusaik utján való lát-
sífflrars

budapestiek vedig éppen attól félnek, l10gy 
esetleg rossz állapotban érkezett árat 
majd uem tudnak értékesíteni. M 
ban, úgy látszik, már az angol

elfogadták, mert Budapesten kívül

í* ti arms v muu, ------  , . " ,
tűzoltóság is, iia nincs gondoskodva 
vízről, amivel oltani ietiet.

_ KoBButh-tinoepely. Lajos napja al­
kalmából Dabreezenban tartandó hazafias 
emlékünnepély részletes műsorát a rendező 
bizottság véglegesen a következőleg állapi

t0Ul* “ünnep első része délután 6 órakor 
kezdőd,k az Iparos Otthon dísztermében, 
ahol emlékünnepet tartanak. Az oO fiberes 
belépő dijak tiszta jövedelmét a debreczent 
Kjsauth-szoboralap a javára adják. Az em­
lékünnep műsora a következő;

1 Himnusz, előadja a Koasuth-dalkor.
2. Megnyitó beszéd, tartja Szele György

lelkész, a dalkör elnöke.
3. Kossuth búcsúja, tenor szóló, énekli

Madgyessy Dániel.
4. Emlékbeszéd, tartja dr. I< erenczy

Gyula.
5. Kossuth dala, előadja a daikoi.
(i. Népdalok, előadja a műkedvelők

zenekara. I
7. Kossuth, költemény, irta és szavalja

Gyökössy Endre.
8. Kossuth-induló, előadja a dalkör. i 
Este 8 órakor társasvacsora étlap sze- ,

riut az „Angol királynő“ termeiben. Az 
ünnepi szónok itt dr. Király Péter s lakoma 
közben a dalkör is fog énekelni. A dalkör 
e helyen is hazafias szeretettel hívja meg 
Debreczen közönségét az ünnepélyre.

— Nagy tűz a pusztán. A
Vámospérca alatt fekvő 1 ülongoi- 
pusztán nagy tűz volt. Meg fel nem 
derített okból a Márky Klek bérlő 
tulajdonát képező buzakazlak egyike 
meggyuladt. Az oltásra gondolni 
sem lehetett, mert nem volt viz A 
láno-ok átcsaptak a többi kazlakra 
is és rövid idő múlva a bérlő 
összes búza- és gabonakazaljai a 
tűz áldozatául estek. A kár meg­
haladja a húszezer koronát, amely­
nek háromnegyedrósze biztosítás 
által megtérül.

_ Tiszti kinevezések. A király e i
hónap 10-én Ischlben kelt rendeletével a j 
tényleges állományba az alábbi hadnagyo- 1 
kát nevezte ki: Simon Károlyt a 3. hon­
védgyalogezredhez, dráveozi Dráveezky 
Sándort a 2. honvédhuszárezredhez. — 
A m kir. honvédelmi miniszter hadapród- 
tiszthelyettosekké a következőket nevezte 
ki: Fábry Rezsőt, Nagy Jánost, Gulrich 
Sándort, Topalovits Ferenczet és Ajtay 
Gábort a 3. honvé.lgyalogezredhez, Madar 
Vidort pedig n 2. honvédhuszárezredhez.

— Hivatal átvétel. A rendőrkapitány­
ság iparügyosztályához Vetóssy Bélé rágal­
mazó a mai napon vissza érkezett s sza­
badságideje eltöltése után átvette hivatala 
vezetését. . , .

— Útlevelek láttamozáea. A belügy- 
miuiszter értesíti Debreczen város törvény-

1UUH ^ .......A román kormány megköveteli ugyan a
„tlnvo'eknok a konzulátus róc.eiől való lát 
<»mosását, de csak oil, ahol a román koizu 
tartózkodik. Minthogy azonban csak Buda 
nssum vau román konzulátus, ennélfogva 
csakis Budapesten kiállított utlevebskel keü 
láttamoztatni a konzulnál, “hol ^jat nem 
kell fizetni. A csoportból utazó ipari és meze 
munkások, még ha rendes útlevelük, vagy ; 
igazolványuk van is, R márnába csak aUor 
léphetnek be, ha erre a román belugymi ^ 
niszterlfil engedeimet kaptak. .

_ Az alispán a munkásokért A
mezei munkák befejeztével kihullott a kasza | 
kapa a munkások kezéből. Hajduvurmeg, e 
területén 28,000 munkás kézpár hever osz^- 
szetéve tétlenül. Annál erősebben dolgozik , 
annak a 28,000 szegény embernek az agya 
hogy miből és honnan vegyo a taplá ókot a 
SÍ télen át. Ínségnek néz elébe a 
munkásnép. Rásó Gyű a alispán mivóh vi­
seli a munkások sorsát és mar most jó 
előre tett intézkedéseket, hogy a küszöbön 
álló Ínséges tél idejére enyhítse a fenyegető 
nvomort. Az idei útépítkezésükre loü.OUU 
korona van előirányozva, ami egy kis Kere 
setjt ád ugyan a munkásoknak, de koránt­
sem segit a bajon. Körrendeletben felhívta 

I tehát a községek elöljáróságait, hogy a 
költségvetésükben gondoskodjanak ínség 
összegekről, hogy esetről-esetre kéznél le 
bessenok a sególylyel ott, ahol a szükség 
követeli. Remélhető, hogy a községek a 
pótadótól sem riadnak vissza, hogy ember­
társaik a véginsógbe no dőljenek

árut
iz.nn- 

izerződést
is eltogíviraiK, mert Budapesten 
Bécsben és Linzben is kötöttek nagyobb 
mennyiségben dél-amerikai tengerit.

— Dadák ás passiónk t-k. Nem
nézzük ugyan rossz szemmel , • utc án 
a járdákon velünk szembejövő dadákat’ 
különösen a fiattűabbját éa szebbjét, :,5t a 
maguk előtt: tolt gye -mekkocsikboí. mennyei
/. «t.1 ♦ 1 oricár/ffu 1 fumn k" rnnflnivim h I ,. t,.,l .
lllUR u IX O V7W vvy.v r V v vanuuumo . lUCUÍiygi
ártatlansággal felénk mosolygó b jós baba- 
arezok láthatásában is kedves gyönyörűsé­
get találunk, de mégis kénytelenek vagyunk 
a rendőrség szigorú tekintetét is feléjük 
irányozni. A dada és pesztouka sereg ugy„. 
nis unatkozik az utozákon, mert a gyermek­
kocsi tolása nem elég szórakoztató, 
unalmat aztán

Azn vv.
.__ ____ szokás szerint úgy űzik el

hogy egymással megbeszélik a napi esemé­
nyeket, nem ugyan az orosz-japán haroz- 
térről, hanem a házbeiiek mindenféle ügyei­
ről, na meg talán a magyar kir. honvédség 
és közös hadsereg „harciképességérői“. A 
dadák és pesztonkák ebbel! szakvéleményé­
nek kicserélése ellen se lenne semmi Ko­
molyabb kifogásunk, ha a megbeszélés nem 
úgy történnék, hogy a fentomlitett dadák 
és pesztonkák egysorban elfoglalják a jár­
dát egész szélességében és úgy tolják ma­
guk előtt a gyermekkocsikat. A járókelők 
szabad köz eledését ilyen módon kellemet­
lenül zavarják a fenntisztelt dadák és pesz­
tonkák. Egy előkelő urakból álló társaság 
egyik tagja emiatt meg is szólított., a feunt- 
méltatott dadák és pesztonkák érdemes karát, 
amelynek egyik tagja befejezett tökéletes­
séggel kicsiszolt nyelvével hetykén vissza- 
vágott:

— Elhunyt ügyvédjelölt. A jogászi 
karnak egyik fiatal, tehetséges tagja halt 
meg. Mády Elemér dr. ügvédjolölt, Mády 
Imre államvasuli főeilenőr fia tegnap este 
szülőinek Rákóczi utczai lakásán hasihagy-

— Hát térjen 
nem tetszik. Ezek 
gyermekei

ki az ur 
itt nagy

z útra, ha 
uraságok

SaUlUIUDÜ ívaivuvo, i*™- —     —- ““ .
máz következtében elhunyt. A 2o éves natal
ügyvédei, kinek halála széles közben nagy 
részvétet keltett, holnop temetik.

— A Kossuth dalkör Lúgoson.
A lugosi dalárda szombaton ünnepli fenn­
állásának 50 évfordulóját. Ebből az alka- 

; lomból nagy dalosünnepélyt rendez, melyre 
I az ország valamennyi dalkörét meghívta.
1 Debreczenből csak a Kossuth dalkör kép- 
! viselteti magát az ünnepélyen. Bizottságot 

küld Lúgosra, melynek tagjai Bacsó Dezső 
dr. titkár, Ungvári Imre alelnök ős Kovács 
Kálmán választmányi tag, akik holnap 
viszik a Kossuth dalkör hatalmas koszo­
rúját a lugosi félszázados dalkör zászlójára.

— Dél-amerikai tengeri Deb­
recenben. Egyik elsőrangú budapesti 
ezég állítólag egyenesen a londoni börzén 
vásárolt egy ötezer tonnás gőzösrakomány 
LaLlata tengerit és az árut most az ország­
ban vaggonként árusítja. Igv tudomásunkra 

í jutott, hogy Debroczenbe szállítva ötven 
i kilogrammonként 7 7 5 koronáért adták ezt 

az árut. Megjegyezzük, hogy az utóbbi 
napokban a pesti tőzsdén időzött külföldi 
kereskedők óriási tételekben kínálták; a 
Plata-tengerit, Fiúméban elvámolva és 
vaggonba rakva 50 kilogrammonként 6'70 
koronáéit. .Üzleteket csak azért nem köt­
hettek, mert a pesti kereskedők a buda­
pesti tőzsdeszokások alapján akartak vásá­
rolni, mig a külföldiek csak londoni szer­
ződést akartak adni és az ottani tőzsde- 
biróság illetékességének kikötését követel­
ték. Az angol szerződés szerint ugyanis 
az árut minden körülmények között át 
kell venni, nem teljesen egészséges árut 
természetesen megfelelő engedménynyel. A

Batyu-mulatság. Megemlékeztünk 
már arról az igazi magyaros mulat ágról, 
melyet a debreczen csapókerti függetlenségi 
és 48-as olvasó kör 1904. évi augusztus hó 
20-án, szombaton, a csapókerti leányiskols 
udvarán, saját pénztára javára rendez. 
Belépti díj ozemélyonkint 1 korona, mely 
egy félliter bor ingyen való elfogyasztására 
is jogosít. Az iskolaudvarán Laczi-knnyhék 
lesznek felállítva. .legyek előre válthatók 
Csáthy Károly, László Albert könyvkeres­
kedésében, Sövény! István fórfiszabó üzle­
tében (Szent-Anna utczu), Somogyi István 
fodrász üzletében (Csapó-utoza), a csapó­
ké rti fűszorkereskedésokban, rendező bizott­
sági tagoknál és este a pénztárnál. Felül- 
fizetések, tekintettel a jótékony ozélra, 
köszönettel fogadtatnak és hirlapüag nyug­
táztatnak. Kezdete este 8 órakor Tánez 
reggelig! Rendező bizottság: Nagy tiszteleté 
Kovács János diszelnök, Veress Gyula r. b 
elnök, Kánya Lajos r. b alelnök, Szabó 
István r. b. jegyző, Fejszéé Sándor r. b 
pénztáros, ifj. Boldizsár János és Kalmár 
István ellenőrök. Id Boldizsár János, Har 
sányi Ferenoz, Kálmán István, Kénéi 
Ferenoz, Kozma Péter, Lón árt Máté, Nagy 
András, Nagy Ferenoz, Nagy István, Novák 
Gyula, Szabó Ferenoz, Szabó János, Szabó 
Mihály, Szemere Imre, Székely István, 
Szilágyi István, Tóth József, Tóth János 
rendező bizottsági tegok. A rendező bizott­
ság gondoskodik arról, hogy a megjelenőt 
kellemesen, jól mulassanak. Ismételten fel­
hívjuk a közönség figyelmét ezen fesztelen, 
pompás mulatságra.

— Szent Istvá nnapi munkaistinet 
A kereskedő társulat lapunk utján értesíti 
az érdekelteket, hogy a kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter 52,540—1904 sz. rendele­
tével megengedte, miszerint tekintettel arn, 
hogy Szent István napja ez évben s«®' 
hatra esik és igy két munkaszüneti nij 
követi egymást, folyó hó 21 ón, vagyis • 
Szent István napot követő -maárnapon * 
füszerkereekedósek és szatócsüzletekben reg-

m
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Port Arthurt. Három napi haladék ot 
adott a kapitulációra, mely idő 
alatt Stössel tábornoknak ós egész 
seregének szabad elvonulást biz­
tosit.

Alexejev főparancsnok Csifun 
át (lróttalun távirat utján tudatta 
Stössel tábornokkal beleegyezését 
a kapituláczióba. A kapitulácziót 
minden órában várják. Addig azon­
ban az ostromlók szakadatlanul 
folytatják a leghevesebb bombá­
zást.

geli 6 órától kezdve déli 12 óráig, délután 
pedig 6 órától kezdve legyen az árusítás 
végezhető. Ezek szerint tehát,: folyó hó 
20-án, Szent István napon a füszarksrea- 
kedéask ős szatócsüzletek délelőtt 10 óráig 
1 szilek nyitva tarthatók, minden más áru­
üzlet ellenben az egósz napon át zárva tar­
tandó. Folyó hó 21-én, vasárnapon a fü- 
szerkereskedésak ós szatócsüzletek déli 12 
óráig, délután pedig 6 órától kezdve, min­
den mis áruüzletek ellenben csak délelőtt 
[0 óráig tarthatók nyitva.

— H&láioiáeok. Legutóbbi kim tatá­
sunk óta az anyakönyvi hivatal halálozási 
osztályánál a következő haláleseteket jelen­
tették be: Szabó Dávid ev. ruf. 1 hónapos, 
Gombos Juliánná ev. raf. 13 napos, Berner 
Vilma izr. két hónapos.

— A Hajdumegyei Népbank, mint 
szövetkezet értesíti tagjait, hogy e héten, 
tekintettel az országos ünnepre, szombat he­
lyett pénteken tart befizetési napot.

— Megvert talyigre. Még vasárnap 
este történt, hogy a Martinkán egy korcs­
mából jött ki Fekete István taíyigás és a 
korcsmaajtóban egy léczczel fejen ütötték. 
Az ütés okozta sebet Fekete nem vette 
komolyan és attól a sebtől olyan vesze­
delmes orbánczot kapott, hogy ma már be­
szállították a közkórházba. állapota súlyos. 
Támadói ellen megindították a vizsgálatot.

— Penészes kenyér. Ma délelőtt a 
Degenfeltéri konyérpiaczon Hajnal Gáborné 
konyán asszony penészes kenyeret árult. A 
kenyeret a rendőrorvos elkoboztatta. Haj 
naliié ellen megindították az eljárást.

szálloda helyett az ottani ev. rof. egyház 
üres telkére telepedtek.

Itt aztán a város népének élénk 
érdeklődése közepette, hatalmas 10 literes 
üst szamovárjaikban b rszesz-láng mellett 
teát főztek. A teázás közben pedig főtt 
sódnrc lakmározának, miután előbb még 
megmosakodának és a vajdát, 
tért, körülállva imádkozának. Majd 
Demeter, nyakába akasztván aranypénzek­
kel díszített széles ezüst lánczát, _ kezébe 
vevén vajda botját, titkárja és dr. Aronffy 
Hóhért pécsi ügyvéd kíséretében beállított 
a főkapitányságra, ahol ez utóbbi toluló 
osolásával elmondotta, hogy Pécsett kivan 
letelepedni, miért is az ötvösmunkák vég­
zésé iiez iparengedélyt szeretne.

A főkapitány erre Írásokat kért. — 
Kapott bőven. Minden rendben volt. Csak­
hogy a főkapitány tanácstalanul állott a 
vajda előtt mégis. Miért akarnak ezek 
éppen Pécsett letelepedni? Végre is meg­
tagadta az iparigazolványt és a letelepe­
dési engedélyt.

Erre Uff Péter fejedelmi mozdulattal 
kivette hatalmas bugyellái isát, amiből 
egósz nyaláb bankót rakott a főkap tány 
elé :

— Húszezer korona biztosítékot 
teszek le — tolmácsoltatta sértődötten.

Am a főkapitányt a sok pénz még 
inkább zavarba hozta és csak azért sem

Az orosz hajóraj augusztus 
17-ón ismét kifutott a kikötőből a 
nyílt tengerre. A japán hajóhad 
üldözi, az összeütközés várható

Tokió örömmámorban.
Budapest, augusztus 18. Tokióból táv 

iratozzák, hogy a főváros lakosságán lmrez- 
térről érkező győzelmi hírek fo'ytán öröm­
mámorban úszik. Tegnap óriás tömegben 
felvonultak a Mikádó palotája elé és öltöt­
ték a Mikádót, Togo és Kamimura tenger­
nagyokat.

A kereskedelmi levelezés 
magyarsága.

— Munkások tánc »mulatsága A
magyarországi ozipósz-csizmudia munkások 
ós munkásnők szakegyletőnek debreozeni 
ssoportja 1901. évi augusztus hó 20-án, 
szombaton, Szent István király napján a 
„Korona“ vendéglő disztermében, saját dal­
köre javára Hóra Károly karnagy vezeté­
sével da1, szavalat, nemzetközi világpostával 
egybekötött kedélyes tánozinulatságot ren­
dez a következő műsorral: 1. Nyitány, elő­
adja a zenekar. 2. Balatoni nóták Gál F.-től, 
előadja a dalkör. 3. Valaki jár a csatatéren, 
Ábrányi Emiitől, előadja Tóth Imre. 4. Ke­
resem az Istent, Ábrányi Emiltől, előadja 
Tóth Juliska. 5. Népdal egyveleg, előadja 
a dalkör. 6. Repülj fecském, előadja Seres 
Kálmán füttymüvósz. 7. Magyar népdalok 
(bariton szóló), énekli Papp László. 8. Egy 
éjelem, irta és előadja Csengeri József. 
9. Bordal, előadja a dalkör. Műsor után 
tánez reggelig. Belépő-dij (szemólyenkint) 
1 korona.

— Leister Jóseef fényképóaseti, 
feetéeseti és fónyképnagyitási műterme 
Pi&os utcaa 44., dr. Ujfalusey-hás. 
Állandó fónyképkiállitás a műterem 
kapubejáratánál levő kirakatokban.

— Állandó műiparára kiállítás 
Mentse Henrik újdonságok áruháza Piacz­
és Szent- Anna-utoza sarkán. Több ezer 
újdonság érkezett alkalmi ajándékokban, 
u. m. háztartási csikkek, gyermekjátékok és 
müiparáru különlegességek, melyek a leg­
olcsóbb szabott árak mellett beszerezhetők.

Gazdag czigányok.
— Saját tudósítónktól. —

— augusztus 18.
Szombat reggel mintegy 35 főből 

állé czigánykaraván érkezett Pécs városába. 
A czigányokou az volt a feltűnő, hogy 
valamennyije, férfije, asszonya, „purdéja“ 
gazdag, festői kosztümben és podgyászok- 
kal szállott ki a vasúiból. Czigánytermé- 
szetük legfeljebb abban ütközött ki, hogy

tett eleget kívánságának — egyelőre. így 
most a bojár-czigányok ideiglenesen szál­
lodába vonultak, ahol a főkapitány végle­
ges döntését be fogják várni.

A városban persze regényes hírek 
keringenek a czigányokról. Különösen az 
aranyifjuság van lázban a vajda ama ki­
jelentése miatt, hogy csodaszép leányát 
pécsi ifjúhoz akarja nőül adni — százezer 
korona liozománynyal.

TÁVIRATOK.
— A „Debreczen“ eredeti távirata. — 

(Érkezik d. u. V,2 órakor.)
Fort-Arthur ostroma.

Budapest, augusztus 18. Úgy 
látszik, hogy a Mikádó parancsa, 
mely szerint augusztus 23-ig Port- 
Artiiurnak a japánok kezében kell 
lennie, teljesülni fog. A Csifuból 
gyors egymásutánban érkező hírek 
arra engednek következtetni, hogy 

I Port-Arthur kapitnlacziója min­
den órában várható.

A japán ostromló sereg szaka­
datlanul bombázza a várost, mi­
után már a külső erődök a japá­
nok kezeiben vannak. A város 
helyzete irtóztató. A házak nagy 
része romba dőlt. Egész városrész 
lángban áll, miután egy bomba a 
petroleumraktárba csapott le ós azt 
tüzbe borította. Több lőporraktár 
is felrobbant a bombák következ­
tében. Az élelmiszerek teljesen el­
fogytak. A lakosság ós a védő- 
sereg kétségbeejtő helyzetben 
van, amely mindinkább tartha­
tatlanná válik

Az ostromló sereg fővezére 
Csifuból felszólította ismételten 
Stössel tábornokot, hogy adja át

— Második közlemény. —-
Belföldi leveiesée.

— augusztus 18.
A kereskedelmi levelezés magyarságá­

ról, a külföldi összeköttetéseinkben szólot­
tám múlt ozikkemben.

Akkor ott kifejtettem — és nincs szán­
dékomban ezúttal ismétlésekbe bocsájtkozui 
— azon okokat, amelyek miatt egyelőre 
nem bízom a külföldi levelezés megm -gya- 
rositására irányuló törekvésünk sikerében.

De minek is menjünk mi egyenesen 
a külföldre nyelvünk bevezetése czéljáb d ? 
Minek ia beszélünk mi magyar levelezésről 
a külföldre tekintve, akkor, amikor bes; él­
nünk kell, mert sajnos sok beszélni vaiúuk 
van a belföldi levelezés magyarságáról ?

Szóljunk tehát egyelőre csak magunk­
ról, tisztán a nelföldi kereskedelem nyelvé­
ről s tekintsük tárgyunk őzen oldalát olyan­
nak, amelyet legelőször kell — a teljes 
siker érdekében — tisztáznunk.

Budapestről, Szegedről, Kassáról s a 
Kárpátmenti, valamint a felvidéki nagyobb 
városokból hányszor kapunk német levele­
ket, számlákat I? Én a magam részéről leg­
alább számos esetben kaptam és küldtem 
vissza ilyeneket.

Hagvján, ha még csak a czégjelzós 
német, ellenben az Írás magyarul szól. Azt 
mondhatják ezek az urak, hogy ők nem 
nyomtathatnak többféle nyelvű borítók és 
papírokat. Jogosulatlanul teszik ugyan őzt 
is, de ne bántsuk őket, ők még a jobbak 
kőiül valók.

De ez csak fölötte megszégyenítő reánk 
nézve, hogy a magyar állam által sokolda­
lúig támogatott és subvenczionált magyar 
,yárak, sokszor a kereskedővel, de leg­
eképpen a kereskedelmi lebonyolítások fő- 
tényezőivel, a kereskedelmi ügynökségekkel 

; németül leveleznek 1
Maga a Magyar Általános Hitelbank, 

amely intézmény a magyar kereskedelem­
nek köszönheti léteiét, legtöbbnyire németül 
levelez ügynökeivel. Már pedig egész üzleti 
forgalmát ügynökségei közvetítésével bo­
nyolítja le.

Ugyan miért kell a szerencsi és a 
többi magyar ozukorgyárak göngyöleteinek
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m igyar és német, do sok ízben csakis né- 
out jelzésekkel ellátva lenni? Mirevaló az 
a néni t je:ző: „U. Z. J.“ (Ungarische 
Zucker Industrie.) ?

Talán azúrt, hogy Magyarország fővá- 
r<•sáriak e.y ily hatalmas testületé szigetet 
alkosson, amelyről zárt vitorlák mögül vigun 
s rtegetUo; eu minden igaz magyart a né­
met nyelv ? Avagy talán azért, mert a 
Hitelbank területén kívüli intézmény ? A terü- 
letkivüliséi' ám lehet politikai fogalom ; de 
tényegile átvinni azt a magyar pénzen 
6 lülő ki rukedelmi életre, ez — hogy is 
i: )i,dj:,ni csak? legaiabi) is vakmerőség 1

Látunk o a iuiidenburgi, vagy a többi 
t ilfvldi e ukorládákon magyar jelzést V 
Pedig higyjék e), ezen külföldiek sokkal 
t bbet számítanak Magyarországba, mint a 
n i gyáraink Ausztriába! Ok azért még sem 
1 rítok el nyelvüktől. Hu pedig a német 
] velezés o a az volna, hogy - és ez szá 
i ,os esetbe 1 tény is — a Hitelbank ügy­
nöke nem tud magyarul, úgy iszem, ez 
ujm lehet indok, mert a Hitelbank válo- 
. athat a: ügynökökben és olyarí választhat, 
aki lúd mag>; nil.

De a magyar ált. Hitelbanknál, amely­
él toki* 've luoi körülményt, hogy mig 
;ei8 a.I ni ■ I vrlezés i német nyelven 

I irtául, m i mégis egyes kivételes helyeken,
1 y pé;d a ná unk Debreczenbon is magya­
rt! leve ügynökeivel, léhát az utóbbi 
MŐbeu ni - is vív ni kis haladást találha­
ttok, — legalább rumóihetjük, hogy egy 
I / Író. yu in.izgalomnak ui dinén>o lesi. olt 
éi telj ", u in gmu;yarositj'i levelezését és 
I Ihagy ama régi ferde szokással, — mert 
csalt lehet oka a német levelezésnek a 
Hitelbau' I U - és mozgalmunkhoz csat­
ikor ik.

Ka hiszem ezt és el is várhatjuk. — , 
Ámde nemcsak a ozukorgy árak kai vagyunk ] 
így,mert hiszen német leveli zést folytat majd­
nem minden nagy obb-kisebb gyár és vállalat | 
hazánkban. És ezeknek lémet levelezése, j 
f képpen az ügynökökkel általános mérvű. :

Mondhatom, hogy az ügynökök között, 
a tik közvetítő és igy voituképpen fölénye 
z.jjét kép":<ik a kci'usked j.’ini lubonyolitások- 
nuk, ez* nos magyar, de még alföldi lőzs- 
gyöker-<s inai.yar városokban is — és ez 
, gybsn lehet, hogy talán csak Debreczon 
kivétel, mert hogy kivétel, azt örömmel | 
ismerő,n • 1, — olyanok vannak, akik ma- | 
ryaruj beszélni is alig tudnak.

K:i teiiát nem csodálkozom azon, ha 
egyelőre az a külföldi czég nem akarja 

iegérteni a mi nyelvünket. Első sorban 
téri, mivei tudatában vannak ezek, hogy 

nekünk van szükségünk reájuk, másod 
I urban pedig, mivel ók vajmi keveset érint- 

eznek a kereskedővel közvetlen, a közve­
títő ügynök pedig igyekszik kedvükben 
;.irui német levelezéssé1.

Sokkai elitélendőbbnok tartom azt, 
Lugy ugyancsak német levelez ist folytatnak 
. m i /yur gyárak magyar ügynökségeikkel. 
1)3 nemcsuk ezek, hanem Magyarország 
ti bb részén vannak egész vidékek, ahol a 
I: íreskedők általános nyelve a német. — 
Ott von Nyitra megye és egész vidéke, hol 
magam tapasztaltam, hogy mindnyájan né­
metül végzik nemcsak levelezésüket, hanem 
ezsn nyelv használata minden tekintetben ; 
általános.

Szerény nézetem szerint ezen belföldi 
nőm teki t kdl első sorban raegmagyaroai- 
1.inunk és csuk azután terjeszkedjünk ki a 
külföldre

Ei ezen kell is, lehet is segíteni.
Nagyobb és országos akozió kifejtésé- 

vjI első sorban oda keil törekednünk, hogy ; 
magyar gyáros magyar ügynökségeivel 
és kereskedőivel kizárólag magyarul leve­
lezzen.

Es ha ez a magyar gyáros és ügynök 
nem fog tudni németül, úgy és csakis akkor 
tanul meg az a felvidéki, szepessógi kereskedő 
is magyarul.

Elsősorban tehát urra törekedjünk, — j 
hogy Magyarország belterületén terjesszük í 
ki ház Ifia ; iránya ukeziónk szálait s ha 
ez t ívdménynyel járt, aminek meg is kell

lenni, akkor - de csak akkor álljunk elő 
büszkén a magyar nyelv bevezeté ével a 
külföldön. — Hozzuk léire első sorban az 
pgytéteH magvar levelezést hazánk minden 
kerekedek, i tényezőjével és hazánk minden
részében. , ... rTerjesszük széjjel akcziónk fonalát 
első sorban ez ország minden területen, 
vonjuk aztán ezen fonalat ösezébb-összebb, 
mig Magyarországnak minden kereskedője, 
gyárosa összefonvii, összetartva, a magyar 
nyelvben velünk össze .ötve legyen és akkor 
álljunk ki büt/.kén a porondra és kiáltsuk 
ki a külföldnek: Mi, a magyar kereskede­
lem, követesük, hogy velünk csakis magya­
rul levelezzenek. A „mi“ s.óban Magyar- 
országnak no csak egy alföldje, neegy-egy 
kereskedelmi ága és ne egy testületé nyilat­
kozzék meg, mint jelenleg, mert hiszen 
ií'v egyenként könnyű összetörni akczión- 
kat, hanem ezen szó legyen Magyarország­
nak összes kereskedelmi és ipari tényezői­
nek megnyilatkozása.

A debrtezeni kereskedő társulat erős, 
telivér magyar érzelmű testület. A vidéki 
kereskedőknek eddig inditott mozgalmaiban 
vezető szerepet vitt, tehát dolgozni is tud. 
Ma, amidőn — Debreozenben legalább — 
forr a kérdés és a kereskedők valósággal 
izgatottan készülnek tenni, cselekedni va­
lamit : ív hivatott testület hívjon össze érte­
kezletet és — cselekedjünk I

Intézzen átiratot Magyarország öss es, 
társulataihoz, kereaki delmi egyesületeihez 
szólítsa őket harozba a magyar nyelv 
mellé.

Ha azután ezek is ős igy az ország­
ban mindenütt általános mozgalomba lép­
nek a magyar nyelvnek kereskedelmi éle­
tünkben való bevezetésére irányuló törek­
vésünknek támogatására, ha mindnyájan 
egyet akarunk, az eredménynek meg kell 
lenni, mert nincs az a hatalom, amely aka­
ratú;: kát, együttes akaratunkat összetörni 
képes lenne 1

Krausz Bernát.

A trónörökös megszületett.
(A •zárné fiúgyermeket szült.)

A kávéháziján.
1. vendég: Éljen! éljen! éljen!
2. vendég: Ili baja van? Nincs ta­

karmány és ordít!
1. vendég: És mégis éljen! Tudja 

már a nagy újságot?...
2. vendég: Bökje már ki!
1. vendég: Megszületett az orosz 

trónörökös!
2. vendég: Bánom is én I
3. vendég: Megszületett? No ez derék! 

Mohi már kampecz a japánoknak!
2. vendég: Tulok! Mi köze van 

egyiknek a másikhoz?,.,
1. vendég: Ahhoz magának nincs elég 

intelligeucziája...
4. vendég: Magától fogok tanulni!
2 vendég: Nem járhat mindenki a 

nagy iskolába...
1. vendég: Goromba, mint egy kutya- 

peezér ..
3. vendég: Es ostoba, mint a...
2. vendég; Ki ne mondja, mert a 

fejéhez vágok valamit...
1. vendég: Szeretném látni!
2. vendég: Igen? Tessék! (Egy zsem­

lét a fejéhez vág, a nro 1. egy pohár 
vízzel nyakon önti, mire a nro 3. segítsé­
gül akar sietni, de a nro 4. lerántja, 
Pofonok és kalapok repülnek. Segély­
csapatok érkeznek, ami újabb pofonokat 
jelent. Orrok dagadnak, ruhák szakadnak. 
Néha egy egy elnyomott sóhaj halatszik):

— Éljen a trónörökös!
— A bezug a trénörökö !

Az uiczún.
A.: Hallotta nagy síid! Az orosz ezárné 

trónörököst szült!
A hölgy: No bizony! Kői nyü n^j. 

Hiszen ezár a férje!

A h ázás sárköz ve ti tő.
(Olvas): Egy trónörökös született! 

Oott! micsoda parthie volna ez a Sáli 
ltosenblühi ek !

— ete

VEGYES IHlíEK.
* Aludjunk e nyitott ablaknál,

Az orvosi tudomány megállapodott abban 
hogy ideges és gyönge szervezetű embe­
reknek lehetőiig szellőé és száraz háló­
szobái) n kell aludniuk és ezt az általános 
szabályt a laikus is kellőképen érti ás 
méltányolja. Elvégre az üdítő és egészséges 
álom az egészséges emberre is kedvezően 
hat, a gyönge szervezetnek pedig feltétlen 
szükséglete. Más kérdés, hogy egészséges e 
nyáron, avagy a kánikulában nyitva Hagyni 
hálószobánk ablakát? A nyitott ablak 
teói iájáról már megoszlanak az orvosi 
szaklekintélyek véleményei. Kétségtelen, 
hogy a ny ári bőségben mindnyájunknak 
jól esik, — ha éjjeli friss levegő 
beáramlik meleg — és fülledt levegőjű 
szobánkba Higiénikus szempontból azonban 
veszedelmesebb dolog ez, mint a nyári 
hőségben nyoszolyáján álmatlanul vergődő 
halandó hiszi. Nyár lévén, a kánikula 
minden gyötrelme kínoz s ezért fölötte 
aktuális a nyitott ablak kérdése is, mely­
ről kiváló franezia szaktekintélyek nyilat­
koznak. Az egyik föltétien hive a nyitott 
ablak teóriájának. Véleménye szerint az 
sem ártalmas, ha télen nyitva tartjuk 
ablakunkat. Valószínű, hogy az egészséges 
ember nem hül meg, hacsak légbuzam 
nincs a szobában. Egy más tanári ak csak 
az a véleménye, csak azt jegyzi meg, hogy 
a beáramló friss levegő ne hatoljon egye­
nesen az alvó ember testére. Véleménye 
szerint friss levegőnek kell a szobába 
özönlenie, ha tehát ablakunk szűk udvarra 
vagy sikátorra nyílik, fölösleges nyitva 
tartani. Télen csak bizonyos feltételek 
mellett tarthatjuk nyitva ablakunkat. Ok­
vetlenül szükséges, hogy az alvó ember 
meleg takaróba legyen burkolva. Leghelye­
sebbnek látszik ez a vélemény: Szisztema­
tikusan hozzá kell szokni a nyitott ablak­
nál való alváshoz. Nyáron kell megkezde­
nünk a kísérletezést s ha hozzá szoktunk, 
sohse tudunk többé csukott ablak mellett 
aludni, oly üdítő az álom.

* A osár nem kegyelmez l’étervári 
hírek szerint ott nagy feltűnőét kelt, hogy 
a ezár a trónörökös születése alkalmával 
eddig nem gyakorolta szokásos kegyelmező 
jogát. A forradalmi pártok ezt a körülményt 
hir szerint, fel akarják használni saját czél- 
jaikra, amit annál könnyebben megtehetnek, 
mert a dolog még mérsékelt ezárpárti kö­
rökben is valóságos megdöbbenést okozott, 
Érdekes, hogy az odesszai, vilnai és más 
kormányzó a trónörökös születése alkalmá­
val a maguk hatáskörében kegyelmet ad ak 
közigazgatásilag elitéit foglyoknak.
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* A tüzoltó-kongresezua. A főváros ! 
utozáin tognap süriin lbhetett látói a czifra j 
egyenruhás tűzoltókat, akik a nemzetközi : 
kongresszus alkalmával keresték fel fűvá- j 
rosunkat. Valamennyi pályaudvarról sűrű 
ősapátokban vonultak be a városba a kül­
földi és a vidéki tűzoltók, akik közül sokan 
családostul jöttük. A kongresszusi irodában, 
amely a szépen feldíszített újvárosházán I 
van, Széchenyi Viktor gróf, az országos ! 
szövetség elnöke és a középponti vá aszt- 
mány tagjai fogadták a vendégeket, kiknek ! 
átadták szállásjegyüket, igazolványukat, a 
különböző meghívókat és a kongresszusi 
nyomtatványokat. A vendégek elszállásolása I 
példás rendben folyt le úgy a fogadókban, 
mint a főváros által felajánlott iskolákban. : 
A vendégek még délelőtt hozzáláttak a 
főváros nevezetességeinek meg tűk intéséhez 
a különösen sokan keresték fal a múzeumot. í 
\ kirá!yi várpalotát délután testületileg j 
látogatták meg. Este ismerkedés volt a : 
városligeti tóvárosi pavillonban s utána a 
fővárosi tűzoltóság riasztása és felvonulása ; 
a nagykörúton.

TÖRVÉNYKEZÉS.
Halálos Ítélet öt perez alatt.

A londoni esküdtbiróság szombaton 
alig öt perez alatt letárgyalt egy szenzácziós 
gyilkossági bünpört ős azonnal ki is mon­
dotta benne az Ítéletet. A pórbon a vádlott 
Breeze George festő volt, kitől most harmad­
éve megszökött a felesége és pedig nem 
egyedül. A fiatal festő sokáig hiába kereste 
a szökevényeket, de azok ügyesen el tudtak 
előle rejtőzni. Vígra is megindította fele­
sége ellen a válópört s a bíróság szét is 
választotta őket Tavaly ősszel a festő újra 
megnősült s feleségül vett ogy ritka szép­
ségű modallt: Cnisholm Margarétát. Házas- 
életük azonban nem volt boldog, mert gya­
nakodó természete felesége minden lépésé­
ben hűtlenséget látott s fóltókenységo miatt 
azután gyairan kínos pörpatvar volt közöt­
tük. Pedig a fiatal asszony szerette és esze- 
ágában sem volt, hogy mogosalja. Ez év 
február elején, midőn az asszony bevásá­
rolni ment az áruosarnokba, a férj utána 
sompolygott és észrevette, hogy az asz- 
szony egy fiatalember köszönését fogadja, 
ki elkísérte az árucsarnokba is. A férj 
nem tudta, hogy az a fiatalember a sógora, 
feleségének a bátyja volt. — Teljesen 
meg volt arról győződve, hogy megcsalták 
s borzasztó elkeseredés vett rajta erőt. A 
vak düh megfosztotta eszétől s midőn az 
asszony mosolyogva hazaérkezett, agyon­
lőtte Az asszony jajszó nélkül rogyott le a 
földre s még halálában is mosolygott. Alig 
néhány pillanatra a tragikus eset után fel­
jött az imént csábitónak nézett fiatalember 
is, s a férj ekkor ismerte csak meg benne 
sógorát. Rögtön jelentkezet1 a rendőrségen, 
hol bevallott mindent. Természetesen tüstént 
letartóztatták. A szombati tárgyaláson arra 
kérte biráit, hogy Ítéljék halálra.

— Ez az egyetlen asszony szeretett 
igazán s ezt is megöltem, mondá zokogva, 
ítéljenek halálra s végeztessenek ki minél 
előbb, mert ha soká életben hagynak, meg­
bolondulok.

A bíróság egyetlen egy tanút sem hall­

gatott ki. Alig öt perei leforgása alatt már 
meghozták az Ítéletet is, mely halálbünte­
tésről szólott.

IRODALOM.
Egy rózsa.

— Versek a falunkból. —
11a kezembe akad 
Ez a hervadt rózsa :
Eltűnt boldog idő 
Jut. eszembe róla...

Mégis tudj’ az isten, 
fia sokáig nézem :
Szemem könybe lábbad 
Szivem fájni érzem!

Baka Elek.

Az Olcsó Könyvtár uj füzetei.
Az Olcsó Könyvtár, ez a Gyulai Pál szer­
kesztette jeles gyűjtemény, amely a Frank- 
lin-Társulat kiadása, három újabb értékes 
füzettel gyarapodott. Az 1350 — 1352. sz. 
füzet Keller Gottfried hires regényét, a 
„Falusi Romeo és JuliA“-t közli Elek 
Arthur magyaros, szép fordításában. Az. 
1357 —1358. sz. „Brassai Sámuel emlé­
kezete“ czimmel Concha Győző egyetemi 
tanár akadémiai emlékbeszédét tártál 
mázzá, amelyben a múlt század egyik leg­
jelesebb magyarjának életét, működését és 
jelentőségét ismerteti. Az 1353—1356 sz. 
füzet Sandeau Gyula egyik legjobb víg­
játékét közli, „La Seigliére kisasszonyt-“, 
Bürner Sándor könnyed, stilszerü forditá- 
s ban. Az Olcsó Könyvtár egy-egy száma 
20 fillér. Az eddig megjelent számok tel­
jes jegyzéke bármely könyvkereskedésben 
ingyen kapható.

REGÉNY CSARNOK.
Csontváz a tűzhelyen.

Angol regény.
Fordította : Amioa

5
I.

Az égre kérlek, engedd, hogy a 
saját utamon haladjak és ne engedj olyan 
szakadást történni az otthonodban, mint 
a mostohaanya jelenlétének lehetne tulaj­
donítani. ígérd meg, hogy egy elhamarko­
dott szavaddal sem fogod ezt a szakadást 
előidézni.

— Edit, megpróbálom azt tenni.

— Alan, ébren vagy ? — kérdezte 
Helén, a mint a testvére szobájának az 
ajtaját csendesen kinyitotta és oda be- 
suhant.

Alan nemcsak ébren volt, de felöltözve 
az ablaknál állott a Hyde Park felett bo­
lyongó tekintfettel, a májusi éj fényes

holdvilágával fiatal arozán. Helén oda n ént 
és szép fejét a testvére vállára hajtotta.

- Ugy e, szépnek találod? — Buda
Aian.

— 0 szép — nagyon szép, de —
Az a „de“ volt mind a keltőnek a 

lelkében ős szivében valamint érezők 
és azt még saját maguk i lőtt is féltek elis­
merni.

— Milyen hideg, fag.os kifejezés j n 
az arozára, midőn pap i bőszéi hozzá — 
mondja a leány, körül tekintve, mint iá 
valami kisértet volna közelükben. Egyezer 
De l’O.me urnák szólította, de rögtön ki­
igazította magát.

Hosszú szünet voltéi ekkor Alan aggá­
lyos hangon súgta:

— Halén mit gondolsz, szereti 6 az 
atyánkat? Te luátiy vagy és azt jobban 
tudod, mint ón. — E'őször riorn kaput 
választ.

— Helén, ismételte Alan - murid n g 
nekem, szereti ő az atyánkat?

— Nem szereti — mondta II dó r rész 
ketve. Oh, A’an, falok, hogy nem szereti i 
Nem volt szeretet az arezában, sem a sza­
vaiban, sem az érintésében.

— A mi anyánk szereti őt? kérdezte 
Alan, hirtelen megfordulva ős nagyon komo­
lyan beszélve.

— Nem szerette — mondta Helén is­
mét, fejét lehajtva O mindent megmondott 
nekem, midőn baldoklott.

— Helén, én — az 6 egyetlen fia, 
nem vagyok elég idős arra, hogy mindent 
tudjak ?

Halén felemelte a fejőt ér bosszúsan 
nézett a testvére komoly arezára.

— Igen, édes Alan, oh igen. Hallgass 
ide, de azért amit mondani fogok, ne le; yen 
roszabb véleményed a szüléinkről. Ok soha 
sem szerették egymást. Mama jegyes volt, 
de az anyja — te emlékszel a nagyma­
mára, az öreg Alannóra? — felbonrotta 
azt a viszonyt és mama ekkor találkozott 
papával. .

— Édes Nully. elég l a többit gyanítom. 
De az atyánk miért vette el mamát?

(3 nagyon fiatal volt, csak tizeuki'i ncs 
éves. Az anyánk nagyon szép volt és az 
atyánk anyja nagyon kívánta ezt a há-as- 
ságot és siettette.

— De Helén, mama mindig boldognak 
látszott és apa szintén.

— Mama az első veszteségén elegendő 
megadással esett keresztül, hogy az életet 
élvezze és boldog legyen, de ő az atyái at 
szeretni, azt soha sem tudta megtanulni

— Mily különös — mondja Alan, r ív d 
szünet után. Én az atyámat mindig olyan 
férfinak gondoltam, aki az asszonyok av ivét 
meg tudja nyerni és én azt hiszem, hogy az 
uj anyának kénytelen lesz őt szeretni, midőn 
felfedezi, hogy ő milyen jó és kedves, mondta 
Alan derültnbb kedélylyol—de az kívánom, 
hogy bár a hideg kifejrzés ne lenne az ar­
ozán, midőn az atyánk közelében van. Ilidén, 
a te gyöngéd modorodban nem tudnád ezt 
neki értésére adni ?

—Neki — kiáltotta Helén, visszarettenve, 
annak a büszke asszonynak l 0 azt soha sem 
bocsátaná meg.

— Ő oly szelíd és nyugodt
— A csendesen folyó vizek a legmé­

lyebbek — mondja Helén, amint a testvérét 
megcsókolja és távozik.

(Folyt, köv.)

RAPIRRAKTÁR, IRODASZEREK 
KÜLÖNLEGESSÉGEK, ÜZLETI KÖNYVEK

ii Áruháza
Becse« figyelmébe ajánlom foly­

ton fejledö isléa én divat követelmé­
nyeivel lepóet tartó

OLAJé* VIZFESTÉSZETI KEL­
LÉKEKBEN DÚS VÁLASZTÉK.

MINDEN EREDETI
GYÁRI ÁRBAN
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különlegességeim : esküvői meghívók 
ée eljegyaósi jegyek, névjegyek stb. 
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NYU-TT Kl
ns és. kir. „Wiener

‘>77, számában 77. oldalon méltó módon fog- j 
lalkozik Wilhol.n Fwencz gyógyszerész, cs és 
kir udv. szállító Wilholm te'e nntinrthrmkus 
és antiroumuiikuii vért! ziité teájának gyógy 

hatásával.
Több ir nvban (ott tapasz alat alapján az 

i tiurtl'.ritikus c. niitiroumat.k ih vórtisztitó 
-I it reumatikus ós csuaos báni álmáknál kitti 
Kőeszköznek ajánlhatjuk. Különleges hatása 
a test. e. . vór'aríalmán, valamint az ideg- 

, udszirvi yilvánul, amennyiben a vér síi-
if.sődását ....... . t- az. altestben a azénsav-
l. rtalmu venerikus vért megiisztitja, a nyálka 
ói kolerakodások s.t eltávolítja, valamint a 
székrek. dó.-cket, molyuk mindannyian előidéz 
ultik a nevetett betegségek t. megszül í éti 

Kunok o ‘oáimk még huzamosabb időn ke- 
gzitil lé használata sem lohoziti az emcez- 

t'st, Bőt elivnkozőleg, erő iti.
Különöse.; ajánl toa ennek n teának a haez- 

Ui tava- v n in1 a zordabb úr hi
viogebb időjárásban, amikor a nevezett bajok 
föllépni szoktak óh nagyon megviselik a be- 

í regeket
Hogy i:'< góvjuk mag mi at hamis utánza- 

ti>któ!, molyok a jó erodmónvt maguk után 
; aom vo-ják.. ezt a teát egyenesen Wilhelm 
Foren ez gyógyszeres/, c<. ós kir. udvari szál­
lótól Neunkirchen (Bé s ni el ott) raktárából 

gy c inek fiókjaiból keli beszerezni.
,9 j Dr. Jtaudnitz.
Rak:ár lli'broczenben TÓTH BÉLA gyógy-1 

őrt a ált I ii

1 liter

llorliegyi borviz
8 krajezár,

in «ly kitűnő, üdítő egészséges 
ital, kapható

Máyer Jenőnél
előbb

Geréby Fiilöp utódai Debreezen.
üveg betet 4 kraimr.

S/ ji Ihijiisy.
n.oclietö 8 h rés Hajdúsági 
büjuszpedrd használnia által 
mely Ifvinli az összes bajusz­
pedrő készítmények között. 

1 A bajuszt nem tűri, nem 
A - a i tépi, mindég szép állásban 

,'j tartja es suba sem kémé­
ny vdik meg.

.1* í Epy doboz era 50 fillér.
'’/TjJ Kapható:

üijij Dr. Rotsrnek V. Emil
- ;y. utóda

Gr S55 Wagy/ Ferenci
gy úgy szer esz 11 el

Letreczen, Kossuth-utcza 8. sz
Valamint Tóth Kóla gyógyszertálában.

1904. auguaztus ló.

építkezni akar
forduljon

tiüRSODY !. 8. spdés*.

irodájához Oebreczenbeii Hunyadi-u. 21.
Templomok, városi akóházak > asté- 

Ivok, iskolák, fürdők, gyárak, gazdasági 
, tvk Ptb. tar. «zését vagy elkészítését, 

!(,,ive lakások szárazzá tételét, betoniro- 
, t vagy ár .ily épitkez.óslu.z ta.toz- 

munkát elvállal.
bánt : vési k re törlesztései kbmaont

Híznia sikerre!
olaragó «« ao-tues
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Félix gyógyfürdő.
Nagyváradtól délre 7 kilométer távolságban, 140 méterre a tenger színe 

fölött, r.agvkitorj-désti tölgy erdőségtől boritolt hegyekkel környezett csendes 
völgyben, a nagy várad—belényesi vasat ós országút mentén fekszik. Hét (7) 
szállodájában 1(15 szoba van, minden igényeket kielégítő módon s a folyó évben 
teljesen újonnan berendezve, nyolez tükör és tiz kádfürdővel felszereli fiirdőhézai 
„gy a szállodákkal, mint a gyógy- és étteremmel csukott ós télen fűtött folyosók­
kal vannak összekötve. — 49 C. fokú hévforrásának vizbősége páratlanul 411 
Európában, napi mennyisége 17 millió liter. Természetes iszap, vásárlóik' moór, 
szénsavas, sós, jodsés, sziktés s bármely másnemű kombinált fürdő rendelkezésre 
áll A kónsavas sókban ga.dng és kónhidrogént is tartalmazó hávviz különösen 
javait fürdő alakjában : C.sczos és köszvényez bántalmaiknál, izületi gyuladásoknál, 
csonttörések és ficzamodások után, idegzsábáknál (pl shyas) némely bórbajoknál, 
görvóly és angolkérnál, idült fekélyeknél és sebesülések után maradt tapadó he 
geknél, női betegségeknél, idült méh ós petefészek gyuladások, méhhurut mo 
dencze, beli sej tsz (ivet beli és iszadmány oknál, idült vo elobná (Bright kor) stb. 
lvógyógymód alakjában pedig : idüit gyomorbántalmaknál, makacs székrekedésnél, 
veseköveknél, a máj és epehólyag betegségeknél (sárgaság epekövek) és ezukor- 
betegségnél. A fúrdé «rvosa dr Mntolay Károly operatur. nőgyógyász, volt 
közkórházi igazgató főorvos, ki re áj us —szeptemberig a fürdőtelepen, télen qedig 
Nagyváradon lakik s telefon hívásra télen is bármikor megjelenik a fürdőteleper 
Nyáron naponta 16, télen 4 vonat, közlekedik Forgalom : 6500 fűrdőveudóg 10 
ezer kiránduló. A fürdő tulajdonosa a jászóvár! premontrei rend és a fürdő bér­
lője Komzsik Alajos nagy-költséggel a folyó évben mindent újjáalakítottak s 
mindent újonnan a legelegánsabban rendezték be.

Téli kzxara penzióim ti.

DebretMCu, ay jxuatott a város könyvnyomdájában. 1904.


